Mymaesa C.H1., Muwaesa M.B. DKcTIpecCHBHO-yCTOWMYNBBIE COYETAHUS HETATUBHOTO XapaKTepa JapTryH-
CKOT'O U JIAKCKOTO SI3bIKOB

YAK 811

DOI: 10.21779/2542-0313-2018-33-3-82-89
C.U. Mymaeesa, M.B. Muwaesa

IKCNPECCHBHO-YCTOHYMBDBIE COUETAHHS HETATHBHOIO XapaKTepa JapruHCKOro
M JIAKCKOTO SI3bIKOB

Jlacecmanckuii eocyoapcmeenuwvlii yHugepcumem, Poccusa, 367001, e. Maxauxana,
va. M. I'adocuesa, 43a; mishmar78@mail.ru

B crarpe mpoBoaHTCS CPaBHUTENBbHBIA aHAJIU3 MPOKIATHH NaprHHCKOTO W JIAKCKOTO
SI3BIKOB. BBISBISIOTCS TEKCHKO-CEMaHTHYECKHE U (PYHKIHMOHATIbHBIE OCOOEHHOCTH JaHHBIX
SKCIPECCUBHBIX YCTOWYUBBIX COYETaHWH (TPOKIATHI) B 000OMX s3bIKaxXx. B wmcTOpuKo-
STUMOJIOTHYECKOM IIJIaHE IKCIPECCUBHBIE YCTONYHMBBIE €IWHUIBI OTIUYAIOTCS OMpEaeNIeH-
HBIM TIPEUMYIECTBOM, TOCKOJIbKY TaHHBIC BBIPAKECHHS CBUICTEIBCTBYIOT 00 0COOCHHOCTAX
00pa3HO-aCCONMATUBHOTO M AMOIMOHAIBHO-HHTEIIEKTYaIbHOTO OCBOCHUS OKpYIKaromen
JeHCTBUTENHHOCTH HOCHTEIISIMH SI3bIKA M KYJIBTYPHI.

HccnenoBanue NMpOKIATHH TaprUHCKOTO M JIAKCKOT'O SI3BIKOB MPOBOJUTCSA BIEPBBHIE.
Kak n3BecTHO, CpaBHUTEIBHBIN aHATU3 MPOKIATHI C dTHOKYJIBTYPHONH TOYKH 3PEHUS H HX
CHUCTEMAaTH3alHsl MMO3BOJISIIOT BBISIBUTh OCOOCHHOCTH HAallMOHAJBFHOTO MEHTAJIUTETa KaKI0TO
U3 UCCIENYEMBIX SI3BIKOB. IIpOKIATHS KaKk OOBEKT HAYYHOTO aHajn3a B JareCTaHCKHUX S3bI-
KaX Maji0 MCCJEIOBaHbl. JTO OOYCIOBICHO TEM, YTO HAa M3yYCHHE JTaHHBIX DKCIIPECCUBHBIX
YCTOMYMBBIX €AMHUI] B CHJIy UX BO3MOXKHOTO HETaTUBHOTO BO3/EHCTBUSA Ha YelOBeKa ObLIO
HAJO0XEHO HeriacHoe Taly.

Marepuan u pe3yibTaThl aHaln3a JEKCHKO-CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH NapruH-
CKMX M JIaKCKMX HPOKJIATHH MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbl NPU HCCIEAOBAHUU JIEKCHUKO-
CUHTaKCHYECKOIM CHCTEMBI NaprHHCKOTO M JaKCKOT'O SI3BIKOB M CIIOCOOCTBOBATH OoJjiee IiIy-
OOKOMY ITOHMMAaHHIO HAI[MOHATHHO-KYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB HCCIEIyEeMBIX S3BIKOBBIX
eJIUHULL.

MeTtononornueckas 0a3a HCCIEIOBAaHUS OCHOBBIBACTCS Ha HAYYHO-TEOPETHYECKHX
paboTax Mo pa3IUIHBIM aCTEKTaM JIMHTBUCTHUKH U (OIBKIOPUCTHUKHI UCCIEAYEMBIX S3BIKOB.

B paGoTe ucnonbp30BaHbl pa3auyHbIe METOMBI M IIPUEMBI HCCIIEIOBAHMS, B OCHOBHOM
TEOPETUYECKOI0 aHaju3a U CHHTE3a, a TAK)K€ CPaBHHUTENIbHO-UCTOPUYECKUH M ONMHCATENb-
HBIM TTOXOBI K HCCIIEIOBAHUIO S3BIKOBBIX €IUHUII.

KnroueBble cinoBa: 3aumMcmeosanHas JIEKCUKA, JNeKCUKo-memamudeckasd Kiac-
cuqbukauu;z, cpaeﬂumeﬂbelﬁ anaiu3, npoKIAmus, NOBEPbLAIL.

JIeKCHKO-CEeMaHTHYECKUI AaHalu3 DSKCIPECCHUBHBIX YCTOWYMBBIX COYETaHUU
II03BOJIAET MOHATH UCIOJIB30BAHUE CHMBOJHMYECKOTO 3HaueHus ciosa. O.A. I'Bo3-
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JapeB YTBEPHKAAET, YTO CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHHUE CIIOBAa BOZHMKAET MMEHHO B COYe-
TaHUsIX Jekcem [8, ¢. 57].

CnenyeT OTMETUTH, YTO KYJIBTYpPHO 3HauuMas wHOpMaIusi 3aKpemnuiach B
HKCIPECCUBHBIX YCTOMUMBBIX COYETAHMSIX JAPTUHCKOTO U JIAKCKOTO SI3BIKOB Ye€pes
NnoBepbsi, MU(BI, 3aKIUHAHUS, BOCIIPOU3BOASINNE XapaKTepHbIE ISl JaHHBIX JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEN MEHTAJIUTETHI.

Bce aTHOCH 00samatotT 6osee UM MeHee OOTaThIMU U Pa3HOOOpPa3HBIMHU MaTe-
pUATBHBIMH U JTYXOBHBIMH KYJIBTYPHBIMH LIEHHOCTSIMH, KOTOPBIE CIIOKUIUCH B TPO-
11eCC€ MHOTOBEKOBOW HCTOPUHU, U SI3BIKOBBIE CPEICTBA ITUX ATHOCOB HMEIOT CBOU
WHIUBHAYalbHbIE OCOOCHHOCTU. 3HAUYUTENbHOE BIUSHHE HAa 3TH OCOOCHHOCTH OKa-
3bIBAIOT  COLMAJIbHO-O)KOHOMHMYECKHE  YCJIOBHUSA, OOYCIIOBICHHBIE IMPUPOIHO-
reorpaduueckoi cpenoi MpOXKUBAaHMUS TOTO WM HWHOrO Hapoja, a Takxke oluile-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKUN CTPOM, MaTepUalbHO-HPABCTBEHHbIE YCTOU, dTHUUYECKUE U
IpaBOBbIE HOPMBI, IPHUCYLINE TOMY WJIM HHOMY 3THOCY, PEIUTHO3HBIC HJIM HHBIC
dakTopsl [12, c. 16].

Cucrema 00pa3oB-3TAJOHOB 3alleyaTiieHa B YCTOWYHMBBIX CPaBHEHHUAX, «HMe-
IOLUX MPSAMOE OTHOILEHHE K YCIOBUSAM KU3HU HOCUTENEH JaHHOTO SI3bIKa, UX KYJIb-
Type, 00b4asm u Tpanuuuam» [10, c. 120].

OKCIIPECCUBHO-YCTOWUMBBIE COYETAHUS JAprMHCKOTO M JAKCKOI'O S3BIKOB
UMEIOT crielu(UUeCKr HAIlMOHATBHBIN, HIMOATHUYECKUN XapakTep. OHU BBIPAXKAIOT
HanboJyiee COKPOBEHHbBIC U KYJIbTYPHO-00YCIOBICHHBIE YyBCTBA 3TUX HAPOIOB.

«/laHHBIE CTPYKTYpBI NPEACTABISIOT HHTEPEC KaK B COOCTBEHHOJIMHIBUCTHYE-
CKOM, TaK ¥ OCOOEHHO B JMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKOM aCIEeKTe, TaK KaK OHU Ipe-
CTaBJISIOT COOOW SIPKME HAMOHAIBHO-KYJIBTYpPHBIE ()ParMEeHTHI S3BIKOBOW KapTHHBI
mupa» [9, c. 162].

B xone ananusa 3KCIPECCUBHO-YCTOMYMBBIX COYETAHUHM JIAKCKOTO U JaprUH-
CKOT'O SI3bIKOB MBI BBISIBHJIM HECKOJIBKO TEMAaTHYECKUX TpyMH, HauOOIbIIYI0 U3 KO-
TOPBIX COCTABIIAIOT BBIPAKEHUS, cOAepKalue GopMbl U XapaKkTep NeATeIbHOCTH de-
JI0OBEKa, U XapaKTepUCTUKY CaMOI0 YeJOBeKa.

1. IIpoknsATUsl ¢ yHOMHUHAHUEM KaKOro-nu0o MUGUYHOTO MEepCoHa)ka, OJUIle-
TBOPSAIONIETO 3JI0, CTpaXx:

— napr.: X1y waumlynma apyx! «4to0b1 TeOs ueptu 3a0panu!»; X1y ocunonu
apyx! «UTo0bl TeOst mxuHH 3a0pan!»; Xleszu ocuno oux! «Utod B TEOS IHKUHH BCe-
munest!»; X1y wavumlynmasu éuk! «4T00 THI K 4epTAM monain!»;

— nak.: Uuna waimlanmpan annas! «4to0 B TeOs Beenuncs TKUHH!»; Kunnan
nacyunas una! «UtoObl TeOs jkuHH 3a0pan!»; laiumlanmpaulan acvannas uma!
«YT00 TBHI mOman K HKUHHAM ! ».

B mpuBeneHHBIX HMIKE MPUMEpaxX YCTOWUYMBBIE SKCIPECCHBHBIC €IUHUIBI B
000ouX HcCIeayeMbIX SI3bIKax ynoTpeOnsioTcs B (opme riaroja B MpOIIEILIEM Bpe-
MEHH BMECTO TJIaroja MOBEIUTENbHOr0 HakJIoOHeHus. Takoe ynoTpebiieHue Tiaroia
MPOIIEIIEro BpEMEHU YCUIINBAET KATETOPUYHOCTD 3aKJIMHAHUS:
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— napr.: Kunopaszu euxunu cati. «OH BO BJIACTH JHKUHHOBY; JKunopana euyonu
cau. «B nero Bcenmunuck Oecwvl»; [llaimlynmana éuyboau cai. «B HETO BCETUIUCH
YepTU»;

— nak.: I'a waiumlaumpan ysuy yp. «OH BHe ceOsl U3-3a JUKUHHOBY, JKunopan
xbyHy yp. «B Hero Bcenwics mxuHHY»; [ anasy waumlan wabduexlyp o6yp. «B Hero
Bcenuiica uept»; [auaux owcunoanyny xwva pupwyny Oypp. «Ero ynapuio KpbLio
JOKWHHAY (T. €. ero ¢ yMma cBeJ 0ec).

2. Joctato4HO OOJBIIOE KOJTMYECTBO MPOKIATHHA CBS3aHO C PEIUTHO3HBIMH
MpEeACTAaBICHUSIMHU, BEPOBAHUSIMU JTAKCKOT'O U JaPTHHCKOTO HAPOAOB. 37€Ch aKTUBHO
UCIIOIb3YETCsl 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCHMKAa M3 BOCTOYHBIX (apaOCKOro, MEpCHACKOrO)
A3bIKOB: Annace «Annax», Keuama «CynHblid OeHb», orcan, pyxl «ayX, *KU3ZHbY,
HCASLAHHAO «ANl», ANHCAHA «Pa», umui OyHbs «3aTPOOHBIA MUP» U T. 1.

— nmapr. A, Annaes, kouama kaousadbxleo! «O, Annax, mycTh ais Teds HACTY-
nut CynHbel aeHw!»; Anocana uwemaabaab cywenu! «Uto0 OH He yBHIEN paiily;
Kaecvannabna nymlunuzu kaadbu. «Utobsl Ha nHe ana okazancs!y; JKaevannabna
ylanu eucabu. «Ilycts amckuii oroHb morJaoTut Tebs!»; Kacvaumnadbna yla xleo!
«Anckuii oroub tede!»; Kaevanunab! «An'y; Anocanaruzu masukabd cau! «4tod on
He noman B pait!y; Keusmana 6apxlu xabuzab xled! «Ilyctp HacTynuT mis tels
Cynusiii nens!»; Kau oypacab cynena! «IlycTb U3 HETO BBIHYT XU3Hb!»; Pyxl my-
3a0yxvab cynena! «4To0 OKa3ancs B MOMCKE ero 1yx!»

— nak.: A, Annaev, eun axup ovHuH Oykkannasua! «O, Amnax, mycTb KOHEI]
TBOM Oynet moxum!»; ypowcazopan ylapan uywuy una! «4tob B OorHe aja cropen
ToI!»; Annaconan puwa eutix! «Ilycts Annax mokapaet te0s!»; Axup zaman 6u83yH
oyp! «Xu3np ucnoprunace, npunetr Cynssiil aeHs!»; Jypocaze! «Anl»; Hyporcazs-
pan yly eun! «Orons ana tede!».

JlaHHbBIE MPOKIATHS CYUTAIOTCS HaubOoJjee 3JI0BEHIMMU JJIS )KUBOTO YEIOBEKA.
B 5Tux BbIpakeHUsX coaepiKaTcs MOKeNaHWs 3J1a, TOTO, YTO OBl JKMBON YeJI0BEK
OKa3aJiCA B OJJMHOYECTBE WIJIM B HACTOJBKO TSKEJIOW CHTYallUH, YTO HUKTO M3 KUBBIX
HE CMOXET €My NPHUHTU Ha MOMOIIs. B MOAOOHBIX MPOKISATUSX NI YCHICHHS DKC-
MPECCUBHOCTH M CTUJIMCTHYECKON BBIPA3UTENBHOCTH 4Yallle BCEr0 HCMOIb3YIOTCS
apaOckue 3aMMCTBOBAaHHS PEIUTHO3HOTO XapakTepa.

3. B o0oux s3pikax HamboJiee YaCThIMH SIBISIOTCA MPOKIISTUS C COMAaTOHUMA-
MU

Japr. HAKL/HAKLOU, JaK. Ka/kapy «pyKa/pykuw»; napr. myxliu, nak. xvayl
«pOT»;

Japr. Jae3mu, MaK. mMa3z «I3bIK»; Oapr. xIyabu, nak. Apy «riaszay; mapr. ypxlu,
JaK. Kvlokkl «cepauex; aapr. oexl, nak. 6baxl «ronoBay; Napr. KbAWMU, TAK. YYAHHY
CHOTHY; NapT. KaHU, TAK. JIAKbAd «KUBOTY.

IIpumepsr:

— napr.: bexl 6saua6! «Utob ronoBa pa3bunacek!»; Hiakwvbu oepwvab xlena.
«IIyctp oTcoxHyT TBOM pykKu!»; Hape xlypacab cynena! «UToOBl BBHIILIA HAPYXKY
TBoM BHYTpeHHOCTH!», Cynua ypklu bepyla6! «Ilycth ero cepame u3XapsaT!»;
Kwvaxvaa nuea 6su. «Ilycth (MO3BOHOYHHK) criMHA ciaomaercs!»; X1yrou dypaouxkabd
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cynena! «llycts Tmasza BeIKaTATCS HapyXKy!»; Keswmu Ooypwv! «IlycTh HOTH OTCOX-
HyT!»; Myxlau 6epv! «Ilycte potr orcoxHet!»; Jlesmu Oepwv! «IlycTh SI3BIK OTCOX-
HeT!»; Jlesmu yeooux! «Ilycthb s13bik oTOpBeTcs!»; MyxIlaiu mynkva 6epe! «4Tob poT
yepBaMH ObLT cheaeH!» [12, c. 404, 567, 580];

— nak.: Bun 6akl evazvubyii! «4to6 TBOS ronoBa pasdunace!»; Bun kapy kea-
kougyu! «IlycTb OTCOXHYT TBOU PyKu!»; Bun 3ymys (kvaylaiusy) namma ouwuody!
«Ilyctp TeOe B pOT KyCcOK XJjomka mojioxat!» (T. €. 4To0 Thl ymep); Bun my maz
osaxvusyti! «4to0 TBOU sA3bIK 3amep3!» (T. e. 4T0o0 THI ymep); Mu sapy newu eun!
«H4T006 motyxiu TBoM rnazal» (spy nepen. «aetn»); Apy wsas sxou naeugyi! «Ilyctb
IJ1a3a BbUIBIOTCS Ha 3eMito!» (OykB.); Kwrokkl uapun oykxkubyi! «Ilycts cepaue npe-
BpaTUTCA B KaMeHb!» (T. €. 94T00 ThI ymep); Huanuy xvaxvuobyi! «IlycTh OTCOXHYT
HoTU!»; Bun nsakva keakousyti! «IlycTb 0TCOXHET KUBOT!» (T. €. yT00 y TeOs HE ObLIO
nereit); My kvayliubyn wamma 6aevu eun! «4To0 BO pTy YepBU 3aBEnuCh!»; My mas
wampan o6yku eun! «4To0 A3bIK TBOW YEPBU CHETH!».

«Hecny4aitHo comaTtuueckas JeKCHKa, MPUHAANIEkKalas K IpeBHEHIeMy mia-
CTy JIEKCUYECKOTO COCTaBa, B JIOOOM s3bIK€ H3/JaBHa ObUla OOBEKTOM BHUMAHUS
JVHTBUCTOB — MIMPOTA CBS3€H COMATHU3MOB C PEATHSIMH OKPY KAIOIIEr0 MHpa 00bsC-
HSIETCS OHTOTEHETHYECKUMH (PYHKIIMOHAIBHBIMU CBOMCTBAMHU YacTeil Tella 4eloBeKa
U UX IIUPOKOHN cuMBoau3auuei» [3, c. 179].

Kak oTrMeuanoce Bbllle, MPOKISATHS OOOMX S3BIKOB MMEIOT B CBOEM COCTaBe
npeobiajaoliee KOJIMYeCTBO COMATOHUMOB — Hapr. myxlau, Jak. kvayl — «poT»,
Japr. ae3mu, JaK. Ma3 — «S3bIK». DTO OOBICHAETCS TEM, UYTO YEJIOBEK, MOCTOSHHO
UCITOTB3YOIIMI 3TH OpPTaHbl I MPOW3HECCHUS PEYH W TpHeMa IHIIH, MOHUMACT,
9T0 (DYHKIUS JAHHBIX OPTaHOB OYEHb Ba)KHA, a HECMOCOOHOCTH CAMOCTOSITEIHHO
€CThb U 00CIIy>KUBaTh ce0sl paBHOCUIIbHA CMEPTH, IOATOMY OH YHMOTPEOIIeT B CBOUX
MPOKJISATUAX Ha3BaHUS JAaHHBIX OPraHOB YEJIOBEUECKOIO Teja, TEM CaMbIM Xejas aj-
pecaty CMepTH.

K nmpumepy, naprunckoe npoxisitue MyxIliu myaxva 6epe! «4To0 poT yepssi-
MU OBLT ChEeH!» O3HAYaeT cleqyrollee: «poT OyAeT YepBsSIMU ChEIEH» B TOM CIy-
4yae, eCJIM YeJOBEK OKAXKETCS B MOTHUIIE WM TSKENo 3aboyieeT. AHAJIOTHYHOE TMPO-
KJIATHE BCTPEYAETCA U B JAKCKOM si3bike: My xvayliugyn wamma 6acvu eun «4Tobd
BO PTy 4Y€pBU 3aBEJUCH». BonbIIoe KOIMYECTBO TaKUX MPOKISTUH B HCCIETyEMBbIX
S3BIKaX OOBSCHIETCS BEPOW HapoJa B Marm4eckyr cuiy cioBa. «Takum oOpazom
MPOKJIMHAIOIINKA ycrokanuBan ceOsi. Benb 3ible TOXKENaHWs HaNpaBICHBI, YTOOBI
YHUYTOXHUTh U JUKBUIUPOBATH Bpara. Ml 4acTOTHOCTh UX YNMOTPEOJICHUSI B MPOKIIS-
TUSX U OTpa)xkaeT crnocod Bo3aeicTBus Ha cuTyanuoo» [11, c. 71].

4. bosbIIOW MHTEpEC MPEACTABIAIOT MPOKIATUA U JAKCKOTO U JapTHHCKOTrO
SI3BIKOB C KOMITOHEHTAaMHU POJCTBA. «B HUX MOXKET BBIPaKaThCA CTPEMIICHHE OCKOP-
OUTH MPOKIMHAEMOTO 4Yepe3 ero OJIM3KUX POACTBEHHUKOB» [5, c. 169]. IlpuBenem
MpPUMEPHI:

napr.: Kunc xvsabbepo! «UtoOwel pon 3akonuwics!»; Cywena 6ezlmu anx!
«Ilycte ympyT ponutenu!»; Cyuwena mew xapyw! «4tod maTh ero Oblia yourtaly;
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Cynena seelebou! «HUtoOb1 x035uH ucues!»; Bepxliu asyuiu xasxab cynena ypuiu!
«YT06 HEecau ero chiHa cemepo!» (T. €. MepTBBIM npuHecin) [1, c. 101, 102];

nak.: 3yin yly dacoubyxwvyn! «4Tod OTOHB Balll POJ YHUUTOXKUI!»; 3y myxym
oyx nacuannas! «4tod Bam Tyxym ucues!»; 3yiin napanna oazvuannag! «Utod Ha
Bac ymnana MosiHuA!»; Bun 6asa oupulueyii! «Ilyctb ymper TBos Matb!»; Hexly!
«Cpoxuu!»; Yuyuuy! «Cropu!»; Avro! «Crunb!» [2, c. 49].

B Takux mpokiSATHUAX Yalle BCETO HCMOJB3YIOT CIENYIOIIHE KOHLENTH: yla
«OTOHbY, AaMYyl «MOJHHSY», a TaK)Ke Ha3BaHMS BCEMOTJIOIIAIOIIUX MPUPOJHBIX CTH-
XUH, SBIAIONMECS BaXXHBIMU (pparMeHTaMU SI3BIKOBOW KapTHHBI MHUpa JapTUHLEB H
JaKIIeB.

B npoknsTusix ucciaeayembiX S3bIKOB OJHOM W3 TIaBHBIX (OpPM riiarosia siBiis-
€TCs 3alpPETUTENHHOE HAKJIOHEHHUE. [ JTaBHBIA CMBICI JaPTUHCKUM TPOKJISATHSAM MPH-
JIaeT 3alpeTUTEeNbHO-3aKINHaTeNbHas (opMa, 00pa3oBaHHAs OT TJIaroja ¢ MOMOIIbBIO
apduxca -a6: Anxab! «llycts cnoxuer!»; Kaswab! «Ilyctb yobntot!»; bepwvabd!
«IIycTp crHUeT!», a B TaKCKUX MPOKIISATUAX TaKyl0 CEMaHTUKY COIEpPKUT adppukc -y.
ek ly! «Cnoxuu!y; Yuyyuy! «Cropu!».

B mpoxnstusix 000uX S3BIKOB HAPsIy C TMOJHBIMH IJIarobHBIMHA (OpMaMH Ya-
CTO HMCIIOB3YETCS KpaTKas yceueHHas (opma riaroia:

napr. Kaswa6! — Kasw!; bepva6! — bepwv!;

nak. Ueulannas! — Hexly!

371ech yacTo ynorpedisiercsl TakKe KeJaTelbHO-3aKJIuHaTeNbHas gopmMa ria-
roJia, UMeIOIas KJIacCHbIN MOKa3aTelb:

napr. Hew xapyw! / J{yoew xaew! «Ilycte mate Oyner youra! / ITycTh oren
Oyner yout!» u T. 1;

nax.: Bun 6asa oupulueyii! / Bun nny useulannae! «Ilyctb maTh TBOS Oyner
youta! / [lycts otenr Oynet your!»

«Crunuctuueckas OKpalleHHOCTh TaKUX SKCIPECCUBHBIX YCTOWUUBBIX €IUHULL
00yclaB/IMBaeT MX HCIOJIb30BaHUE IPEUMYIIECTBEHHO B PAa3rOBOPHOM peuH, B
donbkIope» [6, c. 32].

[TpoxknsATHs NaKIEeB U JapTHUHIEB OXBAaTHIBAIOT Pa3HbIE CTOPOHBI KU3HU U ObITa
YeJOBEeKa: 3TO U BO3MIOOJCHHBIN, HE 3aXOTEBIIMI KEHUTHCS; U JIEBYIIKA, KOTOpas
OTKa3ajach BBIUTH 3aMY>K; COCEIH, KOTOPhIE 3aBUAYIOT APYT APYTY, HE JaAsT MEXIy
c0001i; IPOKJISATHE Bparam; MPOKJIATUS, TPOU3HOCUMBIE MIPU Pa3BoOJ€ CYNpPYroB, U T.
1. B HEKOTOpPBIX JapruHCKHUX Ceslax, HalpuMep B celeHMH MeKeru, o4eHb pacrpo-
CTpaHEHbl NPOKIATUS MaTepU B aApPEC HEMOCIYIIHOW J04EPH, CECTPBI CECTpeE.
Hanpuwmep: Xlera xvanu xIlunu 6sc! «4To0 TBOM AO0M 006arpuiics KpoBbIo!».

Hame wuccrnenoBanme mokasano, YTO OCHOBHBIMHU JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUMU
TPYIIaMU B TIPOKIATHSIX HCCIEAYEMBIX S3BIKOB SBISIOTCA: 1) peIuruo3Has TepMHu-
HOJIOTHS (B OCHOBHOM apaOH3Mbl, IEPCU3MBbI); 2) TEPMHHBI POACTBA; 3) coMaTHYe-
cKas Jiekcuka. Takoe pacnpenencHue oOyCIOBIEHO S3BIKOBOM KapTHHON MHUpa JIak-
I[eB M AapTHUHIIEB, CKIaJOM UX MBIIIIEeHUs U MeHTanuteToM. Kak yrBepxkaaer I'.J1.
["aueB, «B siIpe CBOEM KaXKIbI HAPOJ OCTAETCs caM co0OM 10 TeX IMop, MoKa coxpa-
Hs€TCSl OCOOEHHBIN KJIMMAaT, BpeMeHa roja, nei3ax, HallMOHaJbHas MHUILA, dTHUYE-
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CKMH THII, SI3bIK — UOO OHM HENPEPBIBHO MHUTAIOT U BOCIPOM3BOJAT HallMOHAIbHBIE
CKJaJpl OBITHS M MBIIIIICHUS» [7, c. 448].

B mpokiATHSAX JAaHHBIX HApOJOB BBIPAXKEHBI MPEJCTaBICHUS ATHOCOB,
KOTOpblE  CBA3aHbl C MX OBITOM, CeMbeH, KyJIbTYPHO-3KOHOMUYECKOMN
neATeNbHOCTIO [5, c¢. 147]. 3HaunTenbHas 4acTh DKCIPECCUBHBIX YCTOWUYMBBIX
€IMHMIL], CBA3aHHBIX C OObIYAasAMM U TPALULUSAMU, CYyEeBEPHBIMU MPEACTABICHUSIMUI
JAPTUHIEB U JIAKIEB, UMEET METa(QOpUUECKYIO MPUPOY, MEPEHOCHOE 3HAYCHHUE,
COIEPXKHUT B cebe CpaBHEHHMsS U OJULETBOpeHHs. Takum o0pa3oMm, MPOKIATHS
UCCIIEIyEeMBIX A3BIKOB XapaKTEPHBI JJI TPATUIIMOHHOTO MBIIUICHUS JapTHHCKOTO
U JIAKCKOT'O HAapOJIOB U XPAHAT B cebe 00NbIION KyIbTYpPOJIOTMUECKHI MOTEHIHAI.
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Expressive negatively featured phrases in Dargwa and Lak languages
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The article provides a comparative analysis of the curses of the Dargwa and Lak lan-
guages. The lexical-semantic and functional features of these expressive stable combinations in
both languages are revealed. In historical and etymological terms, expressive stable units are
distinguished by a certain advantage, since these expressions testify to the peculiarities of fig-
urative-associative and emotional-intellectual development of the surrounding reality by native
speakers of language and culture.

The main purpose of the research is the comparative lexical and semantic analysis of the
expressive stable linguistic means (curses) of the Dargwa and Lak languages in linguistic and
cultural aspects.
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The scientific novelty is that such a study of the curses of the Dargwa and Lak languages
is carried out for the first time in this work. It’s common knowledge that the comparative analy-
sis of curses from the ethno-cultural point of view and their systematization allow to reveal the
peculiarities of the national mentality of each of the studied languages. Curses as an object of
scientific analysis in the Dagestan languages have been little studied. This is due to the fact that
an unspoken taboo was imposed on the study of these expressive stable units due to their possi-
ble negative impact on humans.

The material and results of the analysis of the lexical and semantic features of Dargwa
and Lak curses can be used in the study of the lexical and syntactic system of Dargwa and Lak
languages and contribute to a deeper understanding of the national and cultural components of
the studied language units.

The methodological base of the research is based on scientific and theoretical works on
various aspects of linguistics and folklore of the studied languages.

The article uses various methods and research techniques, mainly theoretical analysis and
synthesis, as well as comparative-historical and descriptive approaches to the study of language
units.

Keywords: borrowed vocabulary lexical-thematic classification, comparative
analysis, curse, beliefs.
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